
ต
ัว
อ
ย
่าง
 



Part

1

วิธีใช้หนังสือ 12
How to use

รู้จักไทย 14
Discover Thailand

เปิดหน้าต่างสู่ไทย 16
Thailand in the brief window 

เรียนรู้ภาษาไทย 24
Studying Thai

Start-over conversation 33
1-1  กล่าวทักทาย ท�าความรู้จัก  34

  และกล่าวลาง่าย ๆ

    Greetings, introductions 

    and saying goodbye

1-2  กล่าวขอโทษและขอบคุณ  40

    Apology and thank you

1-3  การระบุวันและตัวเลข  42

    Dates and numbers

สารบัญ  Contents

ต
ัว
อ
ย
่าง
 



 How to use 

Eat Live Travel 
Gather daily life dialogues  
and Thainess tips

Shop Sip Shine
Exclusive know-how to eat  
and shop on a budget

art gallery 
หอศิลป์ 
[hor: sin]

floating market 
ตลาดน�้า 
[ta-la:t na:m]

amusement park 
สวนสนุก 
[suan sa-nuk]

park  
สวนสาธารณะ 
[suan sa:-tha:-ra-na]

zoo  
สวนสัตว์ 
[suan sat]

national park  
อุทยานแห่งชาติ 
[ut-tha-ya:n hae:ng cha:t]

wildlife sanctuary 
เขตรักษาพันธุ์สัตว์ป่า 
[khe:t rak-sa: phan sat-pa:]

This is the famous temple where a lot of  people pray for blessing. 
คนนิยมมาขอพรที่วัดแห่งนี้ครับ/ค่ะ[khon ni-yom ma: khor: phor:n thi: wat hae:ng-ni: khrap/kha]

This is the famous church where a lot of people come to pray.
คนนิยมมาสวดภาวนาที่โบสถ์แห่งนี้ครับ/ค่ะ[khon ni-yom ma: suat pha:-wa-na: thi: bo:t hae:ng-ni: khrap/kha]

Please behave and remain silent. กรุณาส�ารวมและไม่ส่งเสียงดังครับ/ค่ะ [ka-ru-na: sam-ruam lae mai song siang dang khrap/kha]

Please dress properly. 
กรุณาแต่งกายสุภาพ 
[ka-ru-na: taeng-ka:i su-pha:p]

Please take off your shoes. 
กรุณาถอดรองเท้า 
[ka-ru-na: thor:t ror:ng-thaw]

natural resources conservation area เขตอนุรักษ์ธรรมชาติ 
[khe:t a-nu-rak tham-ma-cha:t]

Sentence

garden  
สวน 
[suan]
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Part 7

2. รถไฟฟ้า (BT
S)

ปัจจุบนั (ปี พ.ศ.2
558) เปิดให้บรกิา

ร 2 สาย คอื สาย
 

สุขุมวทิและสายส
ีลม โดยมีสถานสี

ยามเปน็จุดเปลี่ย
นเสน้ทาง  

ให้บริการเวลา 06
.00-24.00 น. ค่า

โดยสารคิดตามร
ะยะทาง  

15-52 บาท และส่
วนต่อขยายจะคดิ

เพิม่ 10 บาท มบีตั
รโดยสาร  

4 ประเภท  ได้แก
่ ตั๋วโดยสารเท่ียว

เดียว บัตรโดยสา
ร 1 วัน 

บัตรโดยสารประเ
ภท 30 วัน และบ

ัตรโดยสารแบบเต
ิมเงิน

3. รถไฟฟ้าใต้ด
ิน (MRT)

ปัจจุบนัเปิดให้บร
กิาร 1 สายระหว่า

งสถานีหัวล�าโพง-

สถานีบางซ่ือ  ท้ัง
หมด 18 สถานี 

สถานีท่ีเช่ือมกับ
รถไฟฟ้า 

BTS คือสถานีส
ีลม  สถานีสุขุมว

ิท  และสถานีสว
นจตุจักร  

ให้บริการเวลา 06
.00-24.00 น. ค่า

โดยสารคิดตามร
ะยะทาง 

16-42 บาท มีบัต
รโดยสาร 3 ประเ

ภท ได้แก่  เหรียญ
โดยสาร 

บัตรเติมเงิน และ
บัตรจ�ากัดวัน

4. รถแท็กซี่และ
ตุ๊กตุ๊ก

ตุ ๊กตุ ๊กเป็นรถโด
ยสาร

รับจ้างคิดราคาตา
มเส้นทางหรือ

คดิราคาแบบเหมา
รวมตามตกลง 

ขณะที่รถแท็กซี่จะ
คิดค่าโดยสาร

ตามมิเตอร์  เริ่มต
้นที่ 35 บาท

2. Sky train (BT
S) 

Silom and Sukh
umvit  line are o

n service  from  

6 a.m. - 12 a.m
. Siam station  is

  the  interchang
e center  

between 2  lines
. The fare rate s

tarts from 15 to 
52 baht 

calculated acco
rding to  the dis

tance, with an   

additional 10 b
aht  for extende

d stations.   

The 4-type ticke
ts vary  from sin

gle  journey   

ticket, one-day 
pass, 30-day sm

art pass and  

stored-value sm
art pass.

3. Metro (MRT)

With 1  line and 
18 operational s

tations, the   

Metropolitan  ra
pid  transit  cur

rently  routes  fr
om  

Hua Lumpong 
to Bang Sue st

ation, opening 
from  

6 a.m. - 12 a.m
. Silom, Sukhum

vit and Chatuch
ak  

stations are con
nected to BTS. 

The fare rate st
arts   

from 16  to 42 
baht calculated

 according  to 
the   

distance, with 3
  ticket  types:  to

ken, stored-val
ue   

and period pas
s.

 

4. Taxi and Tuk
-tuk

Especially  tuk-t
uk,  the  fare   

will be calculate
d according to 

 

the route distan
ce or satisfying

  

bargain. Taxi w
ill go by meter 

 

starting  from 35
 baht.
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5
Taste Thai 

authentic food

National dishes
5-1

papaya salad with pickled fish   

ส้มต�ำปลำร้ำ	

[som-tam pla:-ra:]

spicy and sour prawn soup 

ต้มย�ำกุ้ง		

[tom-yam kung]

rice topped with stir fried pork/ 

beef and basil 	

ข้ำวกะเพรำหมู/
เนื้อ 

[kha:w ka-phraw mu:/nuea]

sliced grilled beef/pork salad   

น�้ำตกหมู/เนื้อ	

[na:m-tok mu:/nuea]

stir fried rice noodle  

with shrimp 	

ผัดไทยกุ้งสด 

[phat-thai kung sot]

Vocabulary

153

Part 5

Bargaining and payments
6-3

sale 
ลดราคา 
[lot ra:-kha:]

cheap 
ราคาถูก 
[ra:-kha: thu:k]

expensive 
ราคาแพง 
[ra:-kha: phae:ng]

return item  
เปลี่ยนคืน 
[plian khue:n]

cash 
เงินสด 
[ngoen-sot]

credit card 
บัตรเครดิต 
[bat khre:-dit]

debit card 
บัตรเดบิต 
[bat de:-bit]

coin 
เหรียญ 
[rian]

discount 
ส่วนลด  
[suan-lot]

gift voucher 
บัตรก�านัล 
[bat kam-nan]

discount coupon 
คูปองส่วนลด 
[khu:-por:ng suan-lot]

sale item 
สินค้าลดราคา 
[sin-kha: lot ra:-kha:]

banknote 
ธนบัตร 
[tha-na-bat]

receipt 
ใบเสร็จ 
[bai-set]

counter  
เคาน์เตอร์ช�าระเงิน 
[khaw-toe: cham-ra ngoen]

Vocabulary
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Talk like Natives
Learn to listen and speak through  
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 T
ha

ila
nd

 

1

2

3
4

1
 In

th
a

no
n 

m
o

un
ta

in
 

ดอ
ยอ

ิน
ท

น
น

ท
์  

[d
or

:i 
in

-th
a-

no
n]

Th
e 
ul
tim

at
el
y 
hi
gh
es
t p
ea
k 
of
  

Th
ai
la
nd
, l
oc
at
ed
 in
 C
hi
an
g 
M
ai

3
 T

e
m

p
le

 o
f t

he
  

Em
er

a
ld

 B
ud

d
ha

 
วัด

พ
ระ

แก
้ว 

 

[w
at

 p
hr

a-
ka

e:
w

]

Th
e 
m
os
t s
ac
re
d 
Bu
dd
hi
st
  

te
m
pl
e 
is
 s
itu
at
ed
 w
ith
in
  

th
e 
wa
ll o
f G
ra
nd
 P
al
ac
e.

2
 p

a
p

a
ya

 s
a

la
d

 

ส้ม
ต�า

 
[s

om
-ta

m
]

W
or
ld
’s
 d
el
ic
io
us
 fo
od
 re
ci
pe
 h
ap
pe
ne
d 

in
 th
e 
no
rth
ea
st
 re
gi
on
, o
r I

sa
n 
in
 T
ha
i.
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5

6

7

5
 D

ur
ia

n 

ท
ุเร

ียน
  

[th
u-

ria
n]

H
ai
l t
o 
th
e 
ki
ng
 o
f f
ru
its
! D

ur
ia
n 
cr
op
s 

ar
e 
gr
ow
n 
w
id
el
y 
in
 C
ha
nt
ha
bu
ri.

4
 A

m
p

ha
w

a
 fl

o
a

tin
g

 m
a

rk
e

t 

ตล
าด

น
�า้อ

ัม
พ

วา
 

[ta
-la

:t 
na

:m
 a

m
-p

ha
-w

a:
]

Fl
oa
tin
g 
al
on
g 
th
e 
ca
na
l  

an
d 
le
ar
n 
to
 li
ve
 li
ke
 fo
lk
s 
 

in
 S
am

ut
 S
on
gk
hr
am

.

6
 M

u 
Ko

 A
ng

 T
ho

ng
 N

a
tio

na
l P

a
rk

 

อุท
ยา

น
แห

่งช
าต

ิห
ม

ู่เก
าะ

อ่า
งท

อง
 

[u
t-t

ha
-y

a:
n 

ha
e:

ng
 c

ha
:t 

m
u:

 k
or

 a
:n

g-
th

or
:n

g]

Le
t t
he
 b
ea
ut
y 
of
 T
ha
ila
nd
’s
 s
ea
  

ca
ug
ht
 y
ou
r e
ye
s.

7
 P

hr
o

m
th

e
p

 c
a

p
e

 

แห
ลม

พ
รห

ม
เท

พ
 

[la
e:

m
 p

hr
om

-th
e:

p]

Th
e 
be
st
 s
un
se
t s
ce
ne
 in
 P
hu
ke
t  

ha
pp
en
s 
at
 th
is
 c
ap
e.
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 เปิดหน้าต่างสู่ไทย 

ข้อมูลทั่วไป

ชื่อทางการ  ราชอาณาจักรไทย
เมืองหลวง  กรุงเทพมหานคร
พื้นที ่ 513,115 ตารางกิโลเมตร
การปกครอง  ประชาธิปไตยอันมี 
  พระมหากษัตริย ์
  ทรงเป็นประมุข  
เศรษฐกิจ  ระบบเศรษฐกิจทุนนิยม
ภาษาประจ�าชาต ิ ภาษาไทย
เขตเวลา  เขตเวลาอินโดจีน
สกุลเงิน  บาท

ธงชาต ิ
ธงชาติไทยหรือธงไตรรงค์ 

เป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า ประกอบด้วย  
3 สหีลกั ทัง้หมด 5 แถบ แถบนอกสดุ
ด้านบนและล่างเป็นสีแดง หมายถึง  

ชาติ ถัดมาเป็นสีขาว หมายถึง ศาสนา และแถบกลางเป็น
สีน�้าเงิน หมายถึง พระมหากษัตริย์

Bangkok
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 Thailand in the brief window 

General information

Official name  Kingdom of Thailand
Capital  Bangkok
Area  513,115 km2

Government  Constitutional monarchy
Economy  Capitalism
Official language  Thai
Time zone  GMT +7
Currency  Thailand Baht - THB

Flag 
The  flag of Thailand or Trairanga  is a  tricolour  

flag  in a  rectangle  shape consisting of  5 horizontal  
stripes.  The  top  and bottom  stripes display  in  red  
referring  to  “nation”.  Sandwiched by white  stripes  
meaning “Buddhism”, the biggest stripe in the center  is  
blue underlining “monarchy”.

17

ต
ัว
อ
ย
่าง
 



ตราแผ่นดิน
ตราแผ่นดนิไทย

เป็นรูปครุฑกางปีก เรียก
ว่า ตราพระครุฑพ่าห ์
ตามต�านานของศาสนา
พราหมณ์-ฮินดู  ครุฑมี
ลักษณะรูปร่างก่ึงมนุษย์
ก่ึงนก มีพละก�าลังมาก

และเป็นพาหนะของพระนารายณ์ ซึง่เป็นหนึง่ในเทพเจ้าสงูสดุ 
จึงใช้เป็นสัญลักษณ์แทนพระราชอ�านาจของพระมหากษัตริย์
มาตั้งแต่อดีต และใช้เป็นตราแผ่นดินด้วย

ดอกไม้ประจ�าชาติ
ดอกราชพฤกษ์หรือดอกคูน  เป็นดอกช่อยาวสีเหลือง 

เติบโตได้ดีทุกภาค  เพราะเป็นต้นไม้ที่ทนทานและแข็งแรง 
เป็นหนึ่งในไม้มงคลท่ีใช้ประกอบพิธีส�าคัญต่าง ๆ   เช่น พิธีลง
เสาหลักเมืองหรือพิธีปลูกบ้านใหม่  เพราะเชื่อว่าจะน�ามาซึ่ง
เกียรติยศและศักดิ์ศรี  นอกจากน้ีสีเหลืองยังเป็นสีประจ�าวัน 
พระราชสมภพของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอีกด้วย

ศาสนา
ศาสนาพทุธเป็นศาสนา

ที่คนไทยนับถือมากที่สุด โดยคิด
เป็น 94.6% รองลงมาคอืศาสนา
อิสลาม 4.6% และศาสนาคริสต์ 
0.7% ตามล�าดับ
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Emblem
The national emblem of Thailand is the Garuda 

with broader wings called “Phra Khrut Pha”. According  
to Hindu and Buddhist  legend,  the Garuda, viewed 
as half-human and half-bird beast, exudes a massive 
particular strength and is the vehicle of god Vishnu, one 
of the supreme gods. Since old days, Phra Khrut Pha is 
adopted as the symbol of the king and developed into 
the national emblem.

National blossom
Golden shower (Cassia fistula), called Ratchaphruek  

or Khun in Thai, is the yellow medium-bunch flower growing  
widely in every region because of its durable strength. Used  
as a sacred wood in traditional ceremony, it is featured  
in the city pillar establishment ceremony 
and the house-warming  
ceremony with a belief  
of bringing honour and  
gratitude. Yellow is also  
the color of  the king’s   
birthday.

Religion
94.6% of Thai people are Buddhist while Islamic  

is the second with 4.6% and Christian 0.7% respectively.
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